
 

    

RETURN BIDS TO: 
RETOURNER LES SOUMISSIONS A :  
 
Bid Receiving/Réception des sousmissions 
 
Anouk St-Aubin 
Anouk.st-aubin@rcmp-grc.gc.ca 
 
 
SOLICITATION 
AMENDMENT 
 
MODIFICATION DE 
L’INVITATION 
 
 
The referenced document is hereby revised; unless 
otherwise indicated, all other terms and conditions 
of the Solicitation remain the same. 
 
Ce document est par la présente révisé; sauf 
indication contraire, les modalités de 
l'invitation demeurent les mêmes. 
 
 
Comments: - Commentaries : 
 
THIS DOCUMENT CONTAINS A SECURITY 
REQUIREMENT  
 
LE PRÉSENT DOCUMENT COMPORTE UNE 
EXIGENCE EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ 

Title – Sujet 
Lanceur à tirs multiples de 40mm  

Date 
2024-04-10 

Solicitation No. – Nº de l’invitation 
B/202300014 

Amendment No. – 
Nº de la modification 
2 

Client Reference No. - No. De Référence du Client 
202300014 

Solicitation Closes – L’invitation prend fin 

At /à : 14 :00 EDT (Eastern Daylight Time) 
HAE (heure avancée de l’Est) 

On / le : 2024-04-16 

F.O.B. – F.A.B 
See herein — Voir 
aux présentes 

GST – TPS 
See herein — Voir aux 
présentes 

Duty – Droits 
See herein — Voir aux 
présentes 

Destination of Goods and Services – Destinations des biens et 
services 
See herein — Voir aux présentes 

Instructions 
See herein — Voir aux présentes 

Address Inquiries to – 
Adresser toute demande de renseignements  à 
Anouk St-Aubin 

Anouk.st-aubin@rcmp-grc.gc.ca 

Telephone No. – No. de téléphone 
438-462-2984 

Facsimile No. – No. de télécopieur 
 

  
Delivery Required – 
Livraison exigée 
See herein — Voir aux présentes 

Delivery Offered – 
Livraison proposée 
 

Vendor/Firm Name, Address and Representative – Raison sociale, 
adresse et représentant du fournisseur/de l’entrepreneur: 
 
 
 
 
 

Telephone No. – No. de téléphone 
 

Facsimile No. – No. de télécopieur 
 

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm 
(type or print) – Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom 
du fournisseur/de l’entrepreneur (taper ou écrire en caractères 
d’imprimerie) 
 
 

Signature 
 

Date 
 

mailto:Anouk.st-aubin@rcmp-grc.gc.ca
mailto:Anouk.st-aubin@rcmp-grc.gc.ca
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La présente modification vise à : 

• répondre aux questions reçues pendant la période de soumission 
 
 
QUESTIONS ET RÉPONSES 
 
Question 1: 
 
4.1.3   Phase III : Critères techniques obligatoires – Évaluation des échantillons 
Pouvez-vous accorder jusqu’à 90 jours pour la réception de l’échantillon, puisque des licences 
d’exportation sont exigées pour l’équipement militaire important?   
 
Réponse 1: 
 
Oui, un délai de 90 jours est acceptable, mais nous nous attendons à ce que l’échantillon soit livré plus 
tôt, dans la mesure où il est disponible. 
 
 
Question 2: 
 
4.1.3   Phase III : Critères techniques obligatoires – Évaluation des échantillons 
 
La GRC signera-t-elle la Déclaration d’utilisateur final avant la date de présentation?  
 
Réponse 2: 
 
Dans la mesure où seul le soumissionnaire qui a déposé une soumission recevable dont le prix évalué 
est le plus bas doit fournir un échantillon, ce document sera signé seulement à la phase III, moment où 
l’échantillon sera demandé au fournisseur s’étant classé au premier rang.  
 
 
Question 3: 
 
4.1.3   Phase III : Critères techniques obligatoires – Évaluation des échantillons 
 
Est-ce que l’échantillon sera retourné après l’évaluation? 
 
 
Réponse 3: 
 
Oui, l’échantillon sera retourné après l’évaluation. 
 
 
Question 4: 
 
6.4.2  Date de livraison 
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Pouvez-vous porter le délai de livraison à 240 jours après l’attribution du contrat, en raison des licences 
d’exportation exigées et du temps de production? 
 
 
Réponse 4: 
 
L’échéance privilégiée est de 90 jours. Toutefois, une prolongation pourrait être accordée si la GRC et 
l’entrepreneur l’acceptent d’un commun accord, et à condition de justifier le retard et de fixer une 
nouvelle échéance. 
 
Question 5: 
 
Acceptez-vous les offres en dollars américains? 
 
Réponse 5: 
 
Oui, veuillez-vous référer à la DDP, aux pages 12-13:  

4.1.2.1 Clause du Guide des CCUA A0222T (2014-06-26) Évaluation du prix- 
soumissionnaires établis au Canada et à l’étranger   

 
Question 6: 
 
O12 – L’extrémité de la bouche extérieure du canon doit comporter une partie filetée (ou celle-ci doit 
pouvoir être ajoutée sur demande) pour permettre la fixation d’accessoires, tels qu’une coupelle de 
lancement, par l’intermédiaire d’une interface filetée. La partie filetée doit avoir une longueur d’au 
moins 80 mm. Pouvez-vous confirmer si un filetage de canon de 1 7/8 po 20 UN-2A en sens horaire est 
acceptable? 
 
Réponse 6: 
 
Oui. Il revient au fabricant de déterminer le pas de filetage qui convient le mieux au canon du produit ou 
au procédé de production. En revanche, il faut garder à l’esprit que l’interface filetée du canon doit 
présenter un diamètre à fond de filet assez gros pour permettre le montage par l’extérieur 
d’accessoires, tels qu’une coupelle de lancement. 
 

 

http://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/A/A0222T/actif

